Предисловие переводчика.

Привет, друзья!

После перевода файла помощи для программы DX4WIN я получил много добрых слов от вас, как на мой e-mail, так и в эфире. Большое спасибо! Очень рад, что многим эта моя работа понравилась и пригодилась. Не зря, значит, потратил столько времени. И хоть зарекался больше за такие громадные работы не браться… 
Планировал сделать следующую работу к осеннему контест-сезону 2002. Но жизнь повернула по-своему. Пришлось много работать и переезжать, - впервые совершил свое комбинированное (самолеты-пароходы) кругосветное путешествие, впервые побывал в Антарктиде (см. фото на QRZ.RU или QRZ.COM). Так и не попал на RW2F на оба CQWW в 2002, на оба ARRL 2003 тоже не попал. Но ребята и без меня "в грязь лицом не ударили".

К сожалению, уже вышли следующие версии программы. Но думаю, версия 1032 до сих пор используется многими, а ее файл помощи лежит в основе последующих версий. Надеюсь, что все читающие (по крайней мере, большинство) легально приобрели программу WriteLog. Итак,…
Перед вами перевод файла помощи программы WriteLog 1032. Перевод сделан постранично с файла WriteLog1032.pdf. Названия разделов на английском сохранены. Перевод каждого раздела вы найдете на странице под тем же номером. Страницы 289-302 я не перевел умышленно. Умысел в конце предисловия (. Оглавление в конце текста я также не переводил, - это всего лишь оглавление. Не укоряйте сильно за грамматические ошибки (если найдете), опечатки, неточности. Все-таки я не профи и не гуру. 
Для тех, кто не пользовался программой DX4WIN 5.02 и не читал мой перевод файла помощи для этой версии, повторю несколько слов о себе.
Родился в 1953 году в Калининграде. Женат. Выросли и продолжают расти два сына (1979 и 1986), к сожалению, радиолюбителями они не стали. По образованию радиоинженер (1975) и судоводитель (2000). Профессиональный радист. Работал в море начальником радиостанции, около двух лет в компании сотовой связи E-Plus (GSM1800) в Гамбурге, ФРГ. Затем опять радистом и около года третьим помощником капитана, Сейчас работаю в норвежской пассажирской компании помощником капитана по радиоэлектронике (Communications and Electronics Technical Officer – CETO). Это так сейчас по-новому, в век GMDSS, называют радистов.

Английский язык изучал, как и все, в школе. Став радиолюбителем, научился владеть им свободно. Немецкий изучал только во время работы в Германии. В промежутках между рейсами, если есть нужда, зарабатываю на жизнь переводами с обоих/на оба языка, в  основном технических текстов практически на любые темы.

Радиолюбителем стал в 1968 году. UA2-125-57, UA2FAW, UA2FM. В 1988 году принимал участие в экспедиции "Кара-Кум 88", организованной моими друзьями из Новосибирска во главе с UA9OJ. Затем несколько контестов в Германии – DL0CS вместе с друзьями из DOK M-15, DL/UA2FM, DK6WL(/DK2OY/UA2FJ) (CQWW94-CW), с Корсики TK2C в CQWW95-CW (1EU MM) вместе с DF9LJ/DL2NBU/DL4RDJ/DL6RAI/TK5EP/TK5NN/UA2FJ, из Бразилии ZV1CZ (CQWW99-SSB), DK4VW (WAG-2002). Американский позывной KS4IZ. Вы также можете услышать меня UA2FM/mm с борта судов, на которых я работаю, а также под позывными моего клуба RK2FWA/RW2F, если я дома. Член клубов BCC и MF-Runde. R2MWO с "Витязя" – тоже наш с Борисом UA2FO проект. Сейчас к нему добавилась подводная лодка UE2FBF (2003).
Свою радиолюбительскую жизнь я связал с коллективом UA2KAW/UK2FAA/UZ2FWA/RK2FWA. Contest calls UW2F, R2FAA, R2SRR, RW2F, UA2AA, R3SRR/2. Все свои навыки получил в этом коллективе и, надеюсь, мои друзья от меня тоже кое-чему научились. Награды и кубки, которыми увешаны наши стены – убедительное тому доказательство. Кроме контестов люблю заниматься дипломами и QSL-карточками.
Желаю читателям моей работы успехов в нашем прекрасном хобби, до встреч в эфире! Учите английский! (вполне серьезная шутка)
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